Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 2001/160/EK 

(2001. gada 15. februāris), 

kas attiecas uz to, kā piemērot Padomes Direktīvu 72/166/EEK par dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz transportlīdzekļu īpašnieku civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu un šīs atbildības apdrošināšanas pienākuma ieviešanu attiecībā uz Kipru (paziņots ar dokumentu Nr. C(2001) 371) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 24. aprīļa Direktīvu 72/166/EEK par dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz transportlīdzekļu īpašnieku civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu un šīs atbildības apdrošināšanas pienākuma ieviešanu 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 90/232/EEK 2, un jo īpaši tās 2. panta 2. punktu un 7. panta 3. punktu,

tā kā

1) papildus 1951. gada 2. septembra Vienotajam nolīgumam par zaļo karšu sistēmu pašreizējās attiecības starp dalībvalstu, Norvēģijas, Šveices, Ungārijas, Čehijas, Slovākijas, Islandes, Slovēnijas un Horvātijas valstu apdrošināšanas apvienībām, kas definētas Direktīvas 72/166/EEK 1. panta 3. punktā (“apvienības”), kurā kopīgi paredzēti praktiski līdzekļi, lai atceltu apdrošināšanas inspekciju transportlīdzekļiem, kas parasti atrodas attiecīgās valsts teritorijā, reglamentē nolīgumi starp valstu apdrošināšanas apvienībām (“papildu nolīgumi”);

2) pēc tam Komisija ir pieņēmusi Lēmumus, kas attiecas uz to, kā piemērot Direktīvu 72/166/EEK, kura prasa katrai dalībvalstij atturēties no civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas kontroles transportlīdzekļiem, kas parasti atrodas citas dalībvalsts Eiropas teritorijā vai attiecīgo trešo valstu teritorijās, ar kurām ir noslēgti papildu nolīgumi;

3) apvienības ir pārskatījušas un unificējušas Papildu nolīgumu tekstus, un aizstājušas tos ar vienotu nolīgumu (“Daudzpusējais garantijas nolīgums”), kas noslēgts 1991. gada 15. martā saskaņā ar Direktīvas 72/166/EEK 2. panta 2. punktā noteiktajiem principiem;

4) pēc tam Komisija ir pieņēmusi Lēmumu 91/323/EEK 3, ar ko atceļ papildu nolīgumus, kuri prasa dalībvalstīm atturēties no civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas kontroles transportlīdzekļiem, kas parasti atrodas citas dalībvalsts Eiropas teritorijā vai attiecīgo trešo valstu teritorijās, no 1991. gada 1. jūnija šos papildu nolīgumus aizstājot ar Daudzpusējo garantijas nolīgumu;

5) 1999. gada 9. septembrī Daudzpusējo garantijas nolīgumu ir parakstījusi Kipra,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

No 2001. gada 1. janvāra katra dalībvalsts atturas no civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas kontroles transportlīdzekļiem, kuri parasti atrodas Kipras teritorijā un uz kuriem attiecas 1991. gada 15. marta Daudzpusējais garantijas nolīgums starp valstu apdrošināšanas apvienībām.

2. pants

Dalībvalstis tūlīt informē Komisiju par pasākumiem, ko tās veic saskaņā ar šo lēmumu.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2001. gada 15. februārī


Komisijas vārdā —

Frederiks Bolkesteins [Frederik Bolkestein],
Komisijas loceklis

1 OJ L 103, 2.5.1972, p. 1.

2 OJ L 129, 19.5.1990, p. 35.

3 OJ L 177, 5.7.1991, p. 25.
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